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    Kapittel 1


    Jeg ble født i Tuckahoe, ikke langt fra Hillsborough og omtrent to mil fra Easton i Talbot county i Maryland. Jeg vet ikke nøyaktig hvor gammel jeg er, ettersom jeg aldri har sett noe offentlig dokument som stadfester det. Langt de fleste slaver vet like lite som hester hvor gamle de er, og det er så vidt jeg forstår også de fleste slaveeieres ønske at de skal forbli uvitende. Jeg kan ikke huske noensinne å ha møtt en slave som kunne fortelle meg hvilken dato han var født. De kan sjelden si noe mer enn at det var under såingen, innhøstingen, i kirsebærsesongen, om våren eller høsten. Uvissheten om min egen alder var en kilde til sorg allerede i barndommen. De hvite barna visste hvor gamle de var. Jeg kunne ikke forstå hvorfor ikke jeg hadde den samme rettigheten. Jeg fikk ikke lov til å stille husherren noen spørsmål angående dette. Slike spørsmål anså han det for uanstendig og uforskammet av slaven å stille, og han tok dem som tegn på et urolig sinnelag. Men jeg anslår at jeg er et sted mellom syvogtyve og åtteogtyve år gammel. Det er jeg kommet frem til fordi jeg en gang i 1835 hørte husherren si at jeg var omtrent sytten år gammel.


    Min mor het Harriet Bailey. Hun var datter av Isaac og Betsey Bailey, som begge var fargede, og ganske mørke. Min mor hadde mørkere hudfarge enn både min mormor og min morfar.


    Min far var en hvit mann. Alle jeg har hørt snakke om min herkomst, har holdt dette for sant. Noen har også antydet at husherren var min far, men om det er noe i det, aner jeg ikke; muligheten for å få vite sannheten, ble tatt fra meg. Min mor og jeg ble adskilt da jeg var bitte liten – før jeg visste at hun var min mor. I den delen av Maryland som jeg rømte fra, er det vanlig å skille barna fra mødrene sine i veldig ung alder. Ofte blir barnet adskilt fra sin mor før det er blitt tolv måneder og leid ut til en farm et betraktelig stykke borte, hvor det blir tatt hånd om av en eldre kvinne, en som er for gammel til å arbeide i åkeren. Hva denne adskillelsen skulle være godt for, vet jeg ikke, om det da ikke er for å hindre at barnet utvikler hengivenhet til sin mor, og for å avstumpe og ødelegge morens naturlige hengivenhet til sitt barn. For det er nødvendigvis følgen.


    Jeg traff ikke min mor, med vitende om at hun var min mor, mer enn fire eller fem ganger i mitt liv, og hver gang var det bare for en kort stund, og om kvelden. Hun var leid ut til en viss Mr. Stewart, som bodde omtrent to mil unna. Hun kom for å møte meg om kvelden, gikk hele veien til fots etter å ha utført dagens dont. Hun arbeidet i åkeren, og straffen for ikke å være i åkeren ved soloppgang, er pisking, om da ikke slaven har spesiell tillatelse fra husherren til å utebli – en tillatelse de sjelden får, og som gir giveren ord på seg for å være en snill husherre. Jeg kan ikke huske noensinne å ha sett min mor i dagslys. Hun var hos meg om kvelden. Hun la seg ved siden av meg og fikk meg til å sove, men lenge før jeg våknet, var hun borte. Veldig få samtaler fant sted mellom oss. Døden gjorde snart slutt på det lille vi hadde sammen, og med den sluttet også hennes prøvelser og lidelser. Hun døde da jeg var rundt syv år gammel, på en av min husherres farmer, ikke langt fra Lee’s Mill. Jeg fikk ikke være til stede verken da hun var syk, på dødsleiet eller i begravelsen. Hun var borte lenge før jeg visste noe om det. Ettersom jeg bare i liten grad hadde fått oppleve hennes trøstende nærvær, hennes ømme og påpasselige omsorg, mottok jeg dødsbudskapet som om det var tale om et fremmed menneskes død.


    Når hun plutselig ble revet bort, etterlot hun meg uten den minste anelse om hvem min far var. Ryktet om at husherren er min far er kanskje, kanskje ikke sant, og uavhengig av om det er sant eller usant, så er det uansett av liten betydning for min del så lenge det faktum består, i all sin himmelropende avskyelighet, at slaveeiere har bestemt, og lovfestet, at barn av slavekvinner i ethvert tilfelle skal ha samme status som moren, og det er bare så altfor åpenbart at dette har de gjort for å ivareta sine egne lyster og tilfredsstille sine hensynløse begjær med både fortjeneste og behag, for gjennom denne ordningen opprettholder ikke så få slaveeiere den dobbelte rollen som både eier og far for sine slaver.


    Jeg kjenner til flere slike tilfeller, og det er verdt å påpeke at slike slaver alltid har større problemer og mer å stri med enn andre. For det første er de en vedvarende fornærmelse mot sin husfrue. Hun er hele tiden tilbøyelig til å finne feil ved dem; de gjør henne sjelden fornøyd; hun er aldri mer fornøyd enn når hun ser dem under pisken, spesielt om hun mistenker sin ektemann for å gi mulattbarna særlige fordeler i forhold til de svarte slavene. Husherren er ofte tvunget til å selge denne typen slaver av hensyn til sin hvite kones følelser, og uansett hvor grusomt det måtte virke at noen selger sine egne barn til en menneskehandler, så skjer det som regel etter barmhjertighetens diktat, for om han unnlater å gjøre dette, så må han ikke bare piske dem egenhendig, men også stå og se på at en av hans hvite sønner binder sin bror, som bare har noen få nyanser mørkere hudfarge, og driver den blodige pisken over hans nakne rygg, og om det da unnslipper ham så mye som et ord til protest, blir det ansett som faderlig partiskhet, noe som bare gjør saken verre både for ham selv og slaven han skulle beskytte og forsvare.


    Hvert år dukker det opp flere av denne typen slaver. Det var utvilsomt fordi han kjente til dette faktum at en av Sørstatenes store politikere bebudet slaveriets undergang på grunnlag av befolkningsvekstens ufravikelige lover. Uavhengig av om denne profetien noen gang blir oppfylt, er det klart at en befolkningsgruppe som av utseende er svært forskjellig fra den som opprinnelig ble fraktet hit fra Afrika, er i fremvekst i Sørstatene og holdes i slaveri, og om dens vekst ikke fører annet godt med seg, vil det i hvert fall svekke argumentet om at Gud kastet en forbannelse over Kam, og at amerikansk slaveri derfor er riktig. Om det ifølge Bibelen bare er Kams etterkommere i rett nedadstigende linje som kan bli gjort til slave, så må avgjort slaveriet i Sørstatene snart ansees som ubibelsk, for hvert eneste år kommer det til verden tusenvis som i likhet med meg skylder sin eksistens til en hvit far, en far som svært ofte også er deres husherre.


    Jeg har hatt to husherrer. Min første husherre het Anthony. Jeg husker ikke fornavnet. Han ble vanligvis kalt kaptein Anthony – en tittel jeg antar han fikk for å ha ført en skute i Chesapeake Bay. Han var ikke ansett som noen rik slaveeier. Han eide to eller tre farmer og omtrent tredve slaver. En oppsynsmann tok hånd om farmene og slavene. Oppsynsmannen het Plummer. Mr. Plummer var en sørgelig fyllik; han bannet og svor og var et brutalt monster. Han var alltid bevæpnet med en oksepisk og en tung kølle. Jeg har sett ham denge og slå kvinner så forferdelig i hodet at til og med husherren ble rasende over hans grusomheter og truet med å piske ham hvis han ikke passet seg.


    Husherren var likevel ingen barmhjertig slaveeier. Oppsynsmannen måtte være usedvanlig barbarisk for å påvirke ham. Han var en brutal mann, forherdet av et langt liv som slaveeier. Til tider så han ut til å finne glede i å piske slaver. Jeg har ofte blitt vekket ved daggry av de mest hjerteskjærende skrik fra en tante av meg som han pleide å binde til en bjelke, før han pisket den nakne ryggen hennes til hun bokstavelig talt var dekket av blod. Ingen ord, ingen tårer, ingen bønner fra hans tilsølte offer kunne avlede hans jernharde hjerte fra sitt blodige forsett. Jo høyere hun skrek, desto hardere pisket han, og der blodet rant friskest, der pisket han lengst. Han pisket henne for å få henne til å skrike, og han pisket henne for å få henne til å tie, og ikke før han var helt utmattet, sluttet han å svinge den blodstenkede pisken. Jeg husker første gang jeg var vitne til denne forferdelige oppvisningen. Jeg var bare barnet, men husker det godt. Så lenge jeg i det hele tatt er i stand til å huske, kommer jeg aldri til å glemme det. Det var den første i en hel rekke av slike voldshandlinger jeg var dømt til å bevitne og være med på. Det rammet meg med en uhyggelig kraft. Det var den blodtilsølte porten, inngangen til slaveriets helvete, jeg nå skulle gjennom. Det var et helt forferdelig syn. Jeg skulle ønske jeg kunne feste til papiret de følelsene jeg beskuet det med.


    Denne hendelsen fant sted like etter at jeg hadde kommet til min første husherre, og under følgende omstendigheter: Tante Hester gikk ut en kveld – hvor eller i hvilken hensikt vet jeg ikke – og kom tilfeldigvis til å være fraværende når min husherre påkalte henne. Han hadde beordret henne til ikke å gå ut om kvelden, og advart henne om at han ikke ville se henne sammen med en viss ung mann som gjorde kur til henne og tilhørte oberst Lloyd. Den unge mannen het Ned Roberts, og ble vanligvis kalt Lloyds Ned. Hvorfor husherren holdt sin beskyttende hånd over henne, kan man lett gjette seg til. Hun var en kvinne med fornemme manerer og yndige former, og utseendemessig var det få som var hennes like, og enda færre som var henne overlegen blant kvinnene i våre trakter, de fargede så vel som de hvite.


    Tante Hester hadde ikke bare trosset hans befalinger ved å gå ut; hun var også blitt funnet i selskap med Lloyds Ned, og det var denne omstendigheten, skjønte jeg av det han sa da han pisket henne, som var hennes største forseelse. Hadde han selv vært plettfri i moralsk henseende, kunne det kanskje tenkes at han bare ville beskytte min tantes uskyld, men de som kjente ham, mistenkte ham ikke akkurat for å være i besittelse av slike dyder. Før han tok til å piske tante Hester, dro han henne ut på kjøkkenet og kledde av henne på overkroppen, slik at hennes hals, skuldre og rygg ble blottlagt. Så ba han henne om å legge armene i kors samtidig som han kalte henne en f……t h……e. Deretter bandt han de korslagte armene hennes med et sterkt rep og førte henne til en krakk under en stor krok som var festet til takbjelken i dette øyemed. Han fikk henne opp på krakken, og bandt hendene hennes til kroken. Hun sto nå vergeløs overfor hans ondskapsfulle hensikter. Armene hennes var strukket opp i deres fulle lengde, slik at hun sto på tåspissene. Da sa han til henne: «Nå, din f……de h……e, skal jeg lære deg å trosse mine befalinger!», og etter å ha brettet opp skjorteermene, tok han til å slå med den tunge oksepisken, og snart begynte det varme, røde blodet (under hennes hjerteskjærende skrik og hans avskyelige bannskap) å dryppe på golvet. Synet gjorde meg så forferdet og skrekkslagen at jeg gjemte meg i et skap og ikke våget å komme ut før lenge etter at det blodige oppgjøret var over. Jeg trodde det skulle bli min tur neste gang. Alt var nytt for meg. Jeg hadde aldri sett noe liknende. Jeg hadde alltid bodd hos min mormor i utkanten av plantasjen, der hun var satt til å oppfostre de yngre kvinnenes barn. Jeg hadde derfor, inntil nå, befunnet meg langt unna de blodige scenene som ofte utspilte seg på plantasjen.
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